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STAUFF Dekontaminationserklärung 
STAUFF Decontamination Declaration 

 

Um Verletzungen von Mitarbeiter bei Servicetätigkeiten zu vermeiden, sind folgende 
Hinweise zur Dekontamination der zurückzusendenden Messgeräte zu beachten.  
In order to avoid injuries to employees during service activities, the following instructions for 
decontamination of the measuring devices to be returned must be observed. 

Die zurückgesandten Teile müssen sorgfältig gereinigt, entleert, abgetropft und frei von 
Rückständen in gefahrenbringender Menge sein. Zudem muss die Warensendung den 
aktuellen gesetzlichen Bestimmungen entsprechen.  
The returned parts must be carefully cleaned, emptied, drained and free of residues in 
dangerous quantities. In addition, the consignment of goods must comply with the current 
legal requirements. 

 

 

Sollte das mit dem Messgerät verwendete Medium entflammbar, giftig, ätzend oder 
schädlich sein, ist dies VOR Absenden des Messgerätes STAUFF mitzuteilen und darf nicht 
ohne Rücksprache verschickt werden. In einem solchen Fall MUSS ein entsprechendes 
Sicherheitsdatenblatt dem Anmeldeformular beigefügt sein. Danach erfolgt die gemeinsame 
Abstimmung des weiteren Vorgehens. 
If the medium used with the measuring device is flammable, poisonous, corrosive or harmful, 
STAUFF must be informed of this BEFORE sending the measuring device and must not be 
sent without consultation. In such a case, a corresponding safety data sheet MUST be 
attached to the registration form. Then the joint coordination of the further procedure takes 
place. 

Bei zuwiderhandeln können etwaige Folgekosten dem Absender in Rechnung gestellt 
werden. 
In the event of a violation, any follow-up costs may be charged to the sender. 


